
SWIFT DRON
UPUTE ZA KORIŠTENJE

DOB

MOLIMO PAŽLJIVO PROČITAJTE UPUTE PRIJE UPOTREBE. 
(MOLIMO PAŽLJIVO PROČITAJTE DETALJE I UPOZORENJA) SAČUVAJTE OVAJ PRIRUČNIK ZA BUDUĆU UPOTREBU.

Odricanje od odgovornosti i sigurnosna napomena
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Kako bi Vam bilo lakše i sigurnije koristiti ovaj proizvod, pažljivo pročitajte sve sadržaje ovog priručnika prije korištenja 
ovog proizvoda i spremite ovaj priručnik za buduće potrebe.

Odricanje od odgovornosti
1. Radi zaštite legitimnih prava i interesa korisnika, molimo pažljivo pročitajte upute, odricanje od odgovornosti i 
sigurnosne napomene priložene uz ovaj proizvod prije njegove uporabe.

2. Ovaj proizvod nije prikladan za osobe mlađe od 14 godina, a osobe starije od 14 godina trebaju ga koristiti pod 
nadzorom i uz vodstvo odraslih osoba s iskustvom u korištenju UAV-a.

3. Kada počnete koristiti ovaj proizvod, smatra se da ste pročitali, razumjeli, prihvatili i pristali na sve uvjete i sadržaje 
uputa, odricanja od odgovornosti i sigurnosnih napomena ovog proizvoda.

4. Tijekom korištenja ovog proizvoda, morate se strogo pridržavati i provoditi sve zahtjeve iz uputa i sigurnosnih 
napomena. Tvrtka se odriče odgovornosti za bilo kakvu osobnu ozljedu, nesreću, imovinsku štetu, gubitak, pravne 
sporove ili druge štetne događaje koji proizlaze iz sukoba interesa kao rezultat kršenja sigurnosnih uputa ili viših sila.

5. Tvrtka neće biti odgovorna za bilo kakvo kršenje zakona i propisa izravno ili neizravno prouzročeno uporabom ovog 
proizvoda od strane korisnika.

Sigurnosna napomena
1. Ovaj proizvod nije prikladan za osobe mlađe od 14 godina i druge osobe bez pune građanske sposobnosti.
2. Ovaj proizvod ima propelere koji se brzo okreću i snažan let, te ima jasan rizik pri radu. Ne dirajte proizvod dok je u 
radu.
3. Prilikom korištenja ovog proizvoda, držite se podalje od zračnih luka, željeznica, autocesta, visokih zgrada, električnih 
vodova i drugih opasnih okruženja.
4. Prilikom korištenja ovog proizvoda, držite se podalje od baznih postaja mobilnih mreža, uređaja za visokonaponski 
prijenos i drugih okruženja s visokom elektromagnetskom interferencijom.
5. Prilikom korištenja ovog proizvoda, držite se podalje od različitih UAV-ova nazvanih "various named UAV".
6. Nemojte koristiti ovaj proizvod u teškim uvjetima poput kiše, munje, prašine, magle, snijega, jakog vjetra i niskih 
temperatura.
7. Ovaj proizvod nije vodootporan. Nemojte koristiti ovaj proizvod u blizini vode ili u vodenim područjima.
8. Prilikom upravljanja ovim proizvodom, uvijek održavajte sigurnosnu udaljenost od oko 10 metara između UAV-a i ljudi 
ili životinja.
9. Molimo da UAV uvijek držite unutar vidnog polja operatera.
10. Ne lebdite ili letite iznad ljudi i ne preplašujte druge zbog zabave.
11. Nemojte koristiti ovaj proizvod na mjestima gdje djeca igraju.
12. Nemojte koristiti ovaj proizvod za prijevoz vozila ili drugih stvari koje nisu uobičajene za UAV.
13. Ovaj proizvod se ne smije koristiti u slučaju konzumacije alkohola, lijekova, opojnih sredstava ili fizičkog umora.
14. Prije svake uporabe pažljivo provjerite proizvod, uključujući ali ne ograničavajući se na čvrstoću dijelova, pukotine i 
trošenje kućišta i propelera, kapacitet baterije te učinkovitost svjetlosnih indikatora.
15. UAV s abnormalnim radnim uvjetima može izazvati nesreće – nemojte ga pokretati ili letjeti s oklijevanjem.
16. Nemojte pokušavati uklanjati dijelove unutar ovog proizvoda.

17. Nemojte modificirati ovaj proizvod niti ga koristiti u svrhe koje nisu u skladu s originalnim dizajnom.
18. Ne upravljajte ovim proizvodom u zabranjenim zonama prema zakonima i propisima.
19. Zbog raznih materijala koji se koriste u UAV-u, visoke temperature mogu oštetiti unutarnju strukturu UAV-a i dovesti 
do nepredvidivih posljedica, stoga molimo da UAV držite dalje od izvora topline i izravnog sunčevog svjetla kroz dulje 
vrijeme.
20. Molimo upravljajte prema uputama iz priručnika.
21. Molimo koristite originalne dodatke za održavanje i zamjenu.
22. Prilikom posuđivanja UAV-a drugim osobama, osigurajte da operater razumije i pridržava se ove sigurnosne 
napomene.
23. Različite vrste baterija ne smiju se miješati.
24. Ne koristite proširene, istrošene ili oštećene baterije.
25. Ne približavajte se zapaljivim materijalima (poput tepiha, punih drvenih podova i podova od tkanine itd.) tijekom 
punjenja baterija.
26. Koristite punjač koji je isporučen od strane originalnog proizvođača i ne koristite druge marke ili oštećene punjače za 
punjenje.
27. Održavajte sigurnu udaljenost od propelera koji se brzo rotira kako biste izbjegli rizik od gušenja i ozljeda.
28. Nemojte koristiti model preblizu uhu! Nepravilno korištenje može uzrokovati oštećenje sluha.
29. UAV treba koristiti što dalje od drugih električnih uređaja i magnetskih objekata koji mogu uzrokovati smetnje.
30. Nemojte napraviti kratki spoj ili stiskati bateriju kako biste izbjegli eksploziju.
31. Motor je vruć i ne smije se dirati kako biste izbjegli opekline.

Napomene o punjenju

1. Upotreba litij-ionskih baterija nosi određene rizike i može prouzročiti značajne gubitke ljudima i imovini. Molimo koristite 
ih s oprezom i preuzmite svu odgovornost na sebe.
2. Ako baterija procuri, izbjegavajte kontakt tekućine s kožom i očima. U slučaju dodira s kožom odmah isperite sapunom 
i vodom. U slučaju dodira s očima, odmah isperite s puno vode i potražite savjet liječnika.
3. Ako baterija pokazuje sumnjivo ponašanje, buku ili dim, odmah isključite napajanje.
4. Nemojte napuštati mjesto punjenja tijekom punjenja.

Upute za punjenje
1. Molimo koristite poseban punjač koji je isporučen od strane originalnog proizvođača i zabranjeno je koristiti oštećene ili 
druge vrste punjača.
2. Ne punite proširene, istrošene ili oštećene baterije.
3. Ne prepunjavajte bateriju. Kada je baterija potpuno napunjena, odmah uklonite punjač.
4. Ne punite u blizini zapaljivih tvari (tepisi, drveni podovi, drveni namještaj itd.) niti u blizini konduktivnih predmeta. 
Bateriju držite u vodoravnom položaju tijekom punjenja.
5. Nemojte puniti bateriju odmah nakon korištenja. Pričekajte da se baterija ohladi 10–15 minuta nakon korištenja.
6. Temperatura tijekom punjenja baterije treba biti između 0 °C i 40 °C.

Recikliranje
Ovaj proizvod sadrži elektroničke komponente i baterije. Kada je riječ o elektroničkom otpadu, potrebno je provesti 
posebno zbrinjavanje u skladu s lokalnim zakonima i propisima.

Nazivi komponenti drona

Propeler A
(okretanje u smjeru 
kazaljke na satu)

Propeler B
(okretanje u smjeru 
kazaljke na satu)

Šasija
Propeler B

(okretanje u smjeru 
kazaljke na satu)

Propeler A
(okretanje u smjeru 
kazaljke na satu)

Ruka

Kamera

Okvir nogu

Napomena:
Prilikom zamjene propelera, molimo osigurajte da su propeleri A/B pravilno postavljeni na svaku osovinu.
Slike služe isključivo kao referenca. Molimo uzmite stvarne proizvode kao mjerodavne.

Uvod u daljinski upravljač

Antena

(Headless mode)
Jedan gumb za povratak
(dugi pritisak)

Velika/mala brzina

Fino podešavanje bočnog 
leta udesno

Poluga za gas

Jedan gumb za 
polijetanje

Jedan gumb za slijetanje

Tipka za kalibraciju

Okreti i prevrti 

Pokazatelj napajanja

Fino podešavanje 
bočnog leta ulijevo
Fino podešavanje 
naprijed

Poluga za smjer

Fino podešavanje 
unazad

Gumb za 
uključivanje/isključivanje 

Upute za ugradnju i punjenje baterije daljinskog upravljača i letjelice

Ugradnja baterija u daljinski upravljač
(baterije je potrebno kupiti 
zasebno)

Otvorite poklopac pretinca 
za baterije i umetnite 3 
komada AA baterija 

1. Spojite jedan kraj priloženog USB kabela u bateriju a drugi u USB priključak na 
računalu ili USB punjaču 5V minimalno 500mA (nije uključen u pakiranje).
Koristite USB kabel za punjenje preko računala: USB kabel se priključuje na priključak za 
bateriju letjelice, a drugi kraj na USB priključak računala. Baterija svijetli crveno tijekom 
punjenja, svjetlo se gasi kada je baterija puna, a tada se pali zeleno svjetlo.

2. Uključivanje napajanja letjelice:
Umetnite napunjenu bateriju u ležište na letjelici, zatim poravnajte priključak baterije s 
priključkom za napajanje na letjelici. Nakon spajanja uključite prekidač za napajanje 
letjelice i svjetla na letjelici će se upaliti.

Prekidač

Upute za instalaciju letjelice

1. Prikaz funkcije sklapanja
Prilikom sklapanja, prvo preklopite stražnje ruke 
letjelice, zatim preklopite prednje ruke u 
suprotnom smjeru.

2. Ugradnja propelera letjelice
Molimo ugradite propelere u ispravnom smjeru:
Oznaka A treba biti postavljena na gornji lijevi i 
donji desni kut letjelice.
Na isti način, oznaka B ide na gornji desni i donji 
lijevi kut letjelice.
Poravnajte prihvat propelera s četvrtastim utorom i 
pričvrstite vijkom nakon postavljanja.

3. Ugradnja zaštitnog okvira letjelice
Zaštitni okvir se postavlja na mjesto ruke letjelice 
(kao na slici) i pričvršćuje vijcima.

Daljinski upravljač

1. Držač za mobilni telefon
Izvucite donji držač daljinskog upravljača i 
umetnite mobilni telefon.

2. 2.4G frekvencija
Uključite prekidač za napajanje letjelice i postavite letjelicu na ravnu podlogu. 
U tom trenutku pokazivač svjetla na letjelici trepće.
Uključite prekidač za napajanje daljinskog upravljača i gurnite polugu gasa do 
krajnjeg gornjeg položaja, a zatim je povucite u donji položaj.
Daljinski upravljač će pištati jednom, a pokazivač svjetla na letjelici ostat će 
upaljen. Uparivanje je završeno i letjelica je spremna za poletanje.

3. Jedan gumb za polijetanje i slijetanje
Napomena: Visina ovog proizvoda određena je barometrom.
Zbog utjecaja različitih temperatura okoline i drugih čimbenika, normalno je 
da letjelica automatski promijeni visinu pri pokretanju ili kada je napon nizak.

4. Upravljanje letom

Dizanje/spuštanje Naprijed/nazad

Okretanje 
Lijevo/desno

Letenje 
Lijevo/desno

5. Fino podešavanje kontrole

Ako letjelica tijekom leta stalno skreće u 
određenom smjeru ili se okreće lijevo/desno, 
možete ju �no podesiti kako bi letjela stabilno 
pomoću sljedećih komandi:

Lijevo �no 
podešavanje

Desno �no 
podešavanje

Naprijed �no 
podešavanje
Nazad �no 
podešavanje

Naprijed �no 
podešavanje

Nazad �no 
podešavanje

Lijevo �no podešavanje Desno �no 

Definicija smjera i odabir načina rada bez orijentacije (headless mode)
Kada se uključi način rada bez orijentacije, letjelica zanemaruje prednji i stražnji azimut 
te koristi prednju i stražnju stranu u odnosu na daljinski upravljač kao referentnu točku.
Na primjer: kada se desna poluga gurne prema naprijed, letjelica će odletjeti od 
daljinskog upravljača; kada se poluga povuče unatrag, letjelica će se vratiti prema 
daljinskom upravljaču. (S prednje strane kamere)

1.Smjer letjelice prije polijetanja: smjer kretanja letjelice prema naprijed ispred Vas (s 
kamerom okrenutom prema naprijed) i daljinskim upravljačem na kraju ravne linije 
leta. Zatim pritisnite gumb. Polijetanje, to jest, time se dovršava de�niranje smjera za 
način rada bez orijentacije.

2. Tijekom leta u načinu rada bez orijentacije daljinski upravljač će proizvesti zvuk "�ju", 
zatim dvaput "�ju", a svjetla letjelice će zatreptati označavajući ulazak u način rada bez 
orijentacije.
Nakon toga, daljinski upravljač će ponovno proizvesti zvuk "�ju" i izaći iz tog načina 
rada.

Jedan gumb za povratak

Odabir brzine

Jedno-tipkasta kalibracija

Resetiranje postavki letjelice

Pritiskom na gumb, letjelica će zanemariti svoj prednji i stražnji te lijevi i desni smjer i automatski 
de�nirati povratak prema nazad putem načina bez orijentacije.
Kada se desna poluga ne koristi, ova funkcija se zaustavlja.

* Napomena: Ova funkcija se može izvršiti samo automatski, a let se ne može automatski završiti.

Brzine leta naprijed, natrag, lijevo i desno podijeljene su u tri stupnja brzine. Daljinski upravljač je 
po zadanom postavljen na sporu brzinu.
Pritiskom na gumb daljinskog upravljača čuje se "�ju" "�ju" za srednju brzinu, "�ju" "�ju" "�ju" za 
brzu brzinu, a "�ju" ponovno vraća na sporu brzinu.
(Preporučuje se spori način rada za početnike)

Postavite letjelicu na ravnu površinu, pritisnite gumb za kalibraciju kako biste automatski ispravili 
položaj letjelice.

Kada početnik upravlja ovim daljinskim zrakoplovom i ako let nakon polijetanja postane 
nestabilan i letjelica brzo skrene u jednom smjeru, može se koristiti funkcija žiroskopske 
korekcije nagiba kako bi se kalibrirala letjelica.

Postupak je prikazan na slici:
Na ravnoj površini, istovremeno pomaknite polugu gasa i upravljačku polugu u donji desni 
kut.
Daljinski upravljač će zazvučati, a svjetla na letjelici zatreptati i zatim ostati upaljena, što 
označava da je kalibracija dovršena.

Uobičajeni problemi i upute za rješavanje

Problem Uzrok Rješenje

Ne može 
poletjeti

Baterija drona nije 
potpuno napunjena

Napunite bateriju drona

Glavne elise se okreću presporo
Gurnite polugu gasa prema 

gore

Glavna elisa se ne 
okreće

Glavna elisa i motor su 
spojeni prečvrsto

Povucite glavnu elisu prema gore 
kako bi bila u pravilnom položaju s 

motorom

Glavna elisa se 
okreće, ali 

dron ne 
polijeće

Baterija drona je 
prazna

Napunite ili zamijenite potpuno 
napunjenom baterijom

Deformirane glavne 
elise

Zamijenite glavne elise

AB elise pogrešno 
postavljene

Ispravno postavite AB 
elise

Motor ne reagira na 
polugu gasa, LED na 

prijemniku trepće

Baterija drona je 
prazna

Potpuno napunite bateriju ili 
je zamijenite punom 

baterijom

Motor ne radi

Strano tijelo zaglavilo u 
motoru Uklonite strano tijelo

Odašiljač ne može 
povezati dron Osvježite dron

Oštećenje motora ili prekid 
žice motora

Zamijenite motor ili provjerite 
unutarnje spojeve

Dron je izvan 
kontrole

Premašena efektivna 
udaljenost kontrole

Držite udaljenost kontrole ispod 
60 metara

Dron se jako trese ili 
naglo zanosi u stranu

Glavna elisa je 
deformirana Zamijenite elisu

Dron se okreće i 
nakon podešavanja 
trima tijekom okreta 

lijevo/desno

Pomiješani trimer na 
odašiljaču ili dronu

Oštećena glavna elisa

Oštećen motor

Ručno podesite trimer na 
odašiljaču ili osvježite dron

Zamijenite glavnu elisu

Zamijenite motor

Dron i dalje leti naprijed nakon 
podešavanja trima u lebdećem 

modu

Žiroskop nije u 
vodoravnom stanju

Nakon uključivanja drona, 
izvedite resetiranje trima 

(osvježite dron)



SWIFT DRONE
User manual

Please read the instructions carefully before use. (Please read carefully for details 
and warnings) Save this manual for future reference.
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Introduction of Remote Control

Antenna

Headiess mode 
One-key-returm
(long press)

High/low speed

Fine turning strafe right Fine tuning strafe left

Power Indicator

One key calibration

Flips & Rolls

Fine turning backward

Fine turning forward

Power Switch

Throttle lever

Direction lever

A key landing

A key take off

Remote control Directional definition and mode selection of headless mode

A key return

Aircraft installation

The aircraft battery is charged

1.Folding function display

Remote control battery installation

When folding, please fold the back show arms, and then 
folded in front of the arm. expand the oppositel.

1.Mobile phone rack
Pull out the remote control lower racket, 
champ the phone.

When convertiong to headless mode, the aircraft will give up its front and 
rear azimuths, and reposition the front and rear with the remote control as 
a reference point. Such as: whent the right lever to push forward, the 
aircraft will fly away from the remote control; when the right lever to pull 
back, the aircraft will fly to the remote control.(With camera front side)

1.The direction of the aircraft before departure: the direction of the aircraft 
forward in front of you, (With the camera side for the front) remote control 
to the end of the direct flight and then press a key. Take off, that is, to 
complete the flight head mode direction definition.
2.When flying by the headless mode of the remote control issued a 
"flute, flute" twice, the aircraft lights light flashing into the headless mode. 
And then press the remote control issued a "flute" sound exit the 
headless mode.

Pres a key return, the aircraft will give up their own front and rear left and right 
direction, automatically defined by the headless mode of backward direction of 
flight, when the control of the right lever when the stop this function
* Note: This feature can only be done automatically and the flight can not be 
reached automatically.

Speed selection
Speed file is to advance, back and left and right side of the flight is divided into 
third gear speed, the remote control is turned on by default when the slow power, 
press the remote control button issued a "flute" "flute" twice as midfielder,  "flute" 
"flute" press three times for the fast file,  "flute" soon return to slow file.
(Recommended beginners with slow operation)

One key calibration
Place the drone on the horizontal plane, press one key calibration to automatically 
correct the drone.

Aircraft settings reset
When a novice is operating this remote control aircraft, if the flight is unstable 
after take-off and drifts quickly in one direction, the gyroscope level correction 
function can be used to calibrate the aircraft. The method is as shown in the 
figure. On a flat ground, the remote control throttle stick and the direction 
control stick are tilted to the lower right corner at the same time, the buzzer 
emits a beep, and the aircraft light flashes and then stays on, indicating that 
the level correction is completed.

2.  2.4G frequency
Turn on the power switch of the aircraft and place the aircraft on a 
flat ground. At this time, the indicator light of the aircraft flashes. 
Turn on the power switch of the remote control and push the throttle 
stick to the highest position and then pull it to the lowest position. 
The remote control beeps once and the aircraft indicator light is on. 
The linking is complete, and you can take off at this time.

3.A key to start and a key landing

4.Flight control

5.Fine-tuning control

Reminder: The height of this product is determined by the barometer. 
Due to the influence of various environmental temperature and other 
factors, it is normal that the aircraft will automatically change in height 
when the aircraft starts to fly or when the voltage is low.

2.Aircraft fan installation

3.Aircraft protection rack installation

Please install the propeller in the correct direction. The mark 
A on the propeller is installed on the upper left and lower right 
corners of the aircraft. The same way, the mark B on the 
propeller is installed on the upper right and lower left arms 
of the aircraft. Align the fan blade clamp on the square fitting 
of the cone assembly, and tighten the screws after installing 
it in place!

The protective frame at the aircraft arm position (pictured) 
install fastening.

Open the battery cover and put 3 PCS of 
AA batteries correctly according to the 
electrode instructions

(batteries need to be 
purchased separately)

A B

B A

Power Switch

Rise and fall

If the aircraft keeps drifting in a certain 
direction in the air or rotates left/right on 
the spot, you can fine-tune the aircraft 
through the following operations to make 
the aircraft stable.

Left
fine-tuning

Left
fine-tuning

Right
fine-tuning

Right
fine-tuningForward

fine-tuning

Forward
fine-tuning

Backward
fine-tuning

Backward
fine-tuning

forward, backward

Turn left/right Fly left/right

Head
forward

Prohibited instructions

Disclaimer and Safety Notice 

Disclaimer 

Safety Note 

In order to ensure the electromagnetic environment requirements of aviation radio stations, it is prohibited 
to use various models of remote controls and UAVs within 10 km on both sides of the center line of the 
airport runway, 20 km on both ends of the runway and civil aviation aviation routes. 
During the period and in the area where the relevant national authorities issue radio control orders, the use 
of model remote controls and UAVs shall be stopped as required. 

In order to make it easier and safer for you to use this product, please carefully read all the contents of this 
manual before using this product, and save this manual for future review. 

1.In order to protect the legitimate rights and interests of users, please carefully read the instructions, 
   disclaimer and safety instructions provided with this product before using this product. 
2.This product is not suitable for people under 14 years of age, and people aged 14 years need to 
   use it under the supervision and guidance of adults with UAV flight experience. 
3.Once you start using this product, you are considered to have read, understood, recognized and 
   accepted all the terms and contents of the instructions, disclaimers and safety notices of this product. 
4.In the process of using this product, you must strictly abide by and implement the requirements 
   including but not limited to the instructions and safety instructions. The Company shall be exempted 
   from any liability for any personal injury, accident, property loss, legal dispute or other adverse event 
   which causes conflict of interest as a result of using in violation of safety instructions or irresistible 
   factors. 
5.The Company shall not be liable for any violation of laws and regulations directly or indirectly arising 
   from the use of this product by users. 

  1.This product is not suitable for people under 14 years of age and other people without full civil capacity. 
  2.This product has a high-speed rotating propeller and strong flight power, and has a definite risk in 
     operation. Do not touch the product while it is in operation. 
  3.When using this product, please keep away from airport, railway, expressway, high-rise building, 
     electric wire and other dangerous environments. 
  4.When using this product, please keep away from the mobile phone base station, high-power 
     transmission equipment and other environments with high electromagnetic interference. 
  5.When using this product, please stay away from various manned UAV. 
  6.Do not use this product in harsh environments such as rain, lightning, dust, mist, snow, strong wind, 
     and low temperature. 
  7.This product is not with waterproof design. Do not operate this product near the water area. 
  8.When operating this product, please always maintain a safe distance of about 10 meters between 
     the UAV and people or animals. 
  9.Please always keep the UAV flying within the visual range of the operator. 
10.Do not hover or fly this product over the population, and do not frighten others for joy. 
11.Do not operate this product near places where children play. 
12.Do not use this product to chase transportation vehicles or affect the normal operation of 
     transportation vehicles. 
13.This product should not be used in the case of alcohol consumption, fatigue, medication, and 
     physical discomfort. 
14.Please inspect this product before each use, including but not limited to the firmness of parts, 
     cracks and wear of the body and propeller, battery capacity, and effectiveness of indicator lights. 
     In case of abnormalities, please immediately stop using and replace the corresponding parts. 
15.UAV with abnormal working conditions may have accidents and do not start propellers or reluctantly fly. 
16.Do not try to prevent any moving parts in the work of this product. 

Charging Notes

Charging Instructions 

1.The use of lithium batteries has certain risks and may cause significant losses to people and property. 
   Please use them with caution and bear all relevant responsibilities on your own. 
2.If the battery leaks, please avoid liquid contact with the skin and eyes. Wash skin immediately with 
   soap and water. In case of this event, rinse immediately with plenty of water and seek medical 
   advice immediately. 
3.If the charger has a suspicious odor, noise or smoke, immediately dial out the power supply. 
4.Don’t leave the site during charging. 

1.Please use the special charger distributed by the original factory for charging, and it is prohibited 
   to use damaged or other brands of chargers. 
2.Do not charge expanded, leaked or damaged batteries. 
3.Do not overcharge the battery. Once the battery is fully charged, remove the charger. 
4.Do not charge on surfaces close to flammable substances (carpets, wooden floors, solid wood 
   furniture, etc.) or conductive objects. Keep the battery in perspective while charging. 
5.Do not charge the battery immediately when it dissipates heat. Please wait for the battery to cool 
   after using the product for 10-15 minutes. 
6.The temperature of battery charging should be between 0°C and 40°C. 

Recovery 
The device consists of electronic components and batteries. In terms of electronic waste, special 
disposal is required according to local waste disposal requirements. 

17.Do not modify this product, or use this product for non-original design purposes. 
18.Do not operate this product in the no-fly zone of laws and regulations. 
19.Due to the large variety of materials used in UAV, high temperatures can damage the internal 
     structure of UAV and lead to unpredictable consequences, therefore, please keep UAV equipment 
     away from heat sources and avoid exposing UAV to direct sunlight for a long time. 
20.Please operate according to the product instructions. 
21.Please use the original accessories for maintenance and replacement. 
22.When lending it to other personnel for operation, please ensure that the operator understands and 
     abides by this safety notice. 
23.Different types of batteries should not be mixed. 
24.Do not use expanded, leaked or damaged batteries. 
25.Do not approach flammable articles (such as carpets, solid wood furniture and wood floors, etc.) 
     when charging batteries. 
26.Please use the charging line configured by the original factory for charging, and do not use other 
     brands and damaged charging lines for charging. 
27.Please maintain a safe distance from the high-speed rotating propeller to avoid the risk of 
     strangulation and cut. 
28.Do not use the model close to the ear! Misuse may cause hearing damage. 
29.UAV should be used as far as possible from other electrical equipment and magnetic objects, 
     which may cause mutual interference. 
30.Please do not short circuit and squeeze the battery to avoid explosion. 
31.The motor is a hot part and should not be touched to avoid the risk of burns. 

Drone component name

Drone Introduction

Arm 

Propeller A 
(clockwise rotation) 

Propeller A 
(clockwise rotation) 

Propeller B

Propeller B

Chassis

Foot frame 
Camera 

 (counter-clockwise
rotation)

 (counter-clockwise
 rotation)

Note:
When replacing the air vane, please ensure that the air vane A/B is installed on each shaft. 
Note: The pictures are for reference only. Please take the actual products as the reference. 

Common problem and solution instructionDrone component name

1. Connecting the USB cable and charging the battery:
Connect one end of the included USB cable to the battery, and the other end to a USB port on 
your computer or a 5V USB charger with a minimum output of 500mA (not included in the 
package). Use the USB cable to charge via computer: plug the USB cable into the drone's 
battery connector and the other end into the computer’s USB port. The battery will light up 
red while charging; when fully charged, the red light will turn o� and a green light will turn 
on.
2. Powering on the drone:
Insert the fully charged battery into the battery slot on the drone, then align the battery 
connector with the power connector on the drone. Once connected, turn on the drone’s 
power switch – the drone’s lights will turn on.


